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АНГЛИЙСКИЙ театр с симво­

лическим названием «Проспект», 
что значит «надежда», «перспек­
тива», привез на гастроли два 
спектакля: «Двенадцатую ночь» 
Шекспира и «Королевскую охоту 
за солнцем» современного англий­
ского драматурги Питера Шаффе­
ра — о завоевании испанцами 
древнего Перу.

Театр «Проспект» недавно от­
метил свое десятилетне, но за это 
время он успел завоевать худо­
жественный авторитет у себя на 
родине и за рубежом. «Про­
спект» — труппа гастролирующая, 
не имеющая своего постоянного 
здания. Сегодня это лучшая труп­
па такого типа в Англии. Когда 
театру доводится играть в Лон­
доне, ему предоставляются луч­
шие сцены столицы.

Свою главную задачу театр ви­
дит в пропаганде классического 
наследия и лучших образцов со­
временной драматургии среди зри­
телей, часто впервые приобщаю­
щихся к театральному пскусстиу. 
За десять лет поставлено Солее 
двадцати пьес, которые увидели 
около миллиона зрителей.

П отличие от большинства анг­
лийских театров, из вечера в ве­
чер играющих одну и ту же пье­
су, «Проспект» имеет так назы­
ваемую репертуарную афишу, со­
держащую несколько произведе­
ний. Все эти десять лет ио главе 
театра стоит Тоби Робертсон. Вы­
пускник Кембриджа, литератор , и 
историк, он стад сначала актером, 
потом, режиссерам. Триумфальный 
успех на Эдинбургском фестивале 
1967 года имели его постановки 
«Ричарда II» Шекспира и «Эдвар­
да II» Марло. Больіной резонанс 
имел также сто спектакль «Виш­
невый сад».

Труппа «Проспект», в основном, 
жолодая. В вопросе се формиро­
вания Робертсон выступает про­
тив расчета иа «кассовые» имена, 
здесь предпочитают работать с мо­
лодыми, полными энтузиазма ак­
терами, не боящимися огромных
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перегрузок постоянных стран­
ствий. Условия длительного (во­
семнадцать месяцев) контракта 
способствуют созданию духа кол­
лективизма, ансамблевостн, серьез­
ного отношения к работе и го­
рячей увлеченности ею.

В Ленинграде «Проспект» на­
чал гастроли спектаклем «Двена­

дцатая ночь», показанным на сце­
не Дворца культуры имени Леи- 
совета. В нем традиционное при­
чудливо переплелось с неожидан­
ным. Сказочная для зрителей шекс­
пировской эпохи Иллирия стали 
реальной Далмацией начала XIX 
пека. Балканский колорит прида­
ли спектаклю народные мелодии 
югославской группы Жппко Фнр- 
ітоиа, исполненные на националь­
ных инструментах, насыщенность

танцев фольклорными мотивами. 
Театр «Проспект» небогат. Усло­
вия длительных разъездов не поз­
воляют ему возить громоздкие де­
корации. Театральный эффект 
здесь достигается изобретатель­
ным использованием сценического 
пространства, обилием музыки. Но 
главное — вдумчивое прочтение 
самого литературного произведе­
ния.

Романтическая комедия Шекспи­
ра сыграна с ощутимым налетом 
печальной иронии. Герои ее носят 
прекрасные костюмы времен Бай­
рона. Об этой стороне работы ху­
дожника спектакля Робина Арче­
ра можно говорить много. Легкие 
траурные вуали и блестящие, рас­
шитые золотом военные мундиры 
с пышными плюмажами естествен­

но вписываются в романтическую 
атмосферу. Благородный Орснцо 
(Барри Уоррен), пылкая Виола 
(Кен Барлоу), печальная Оливия 
(Анжела Торн) выдерживают вы­
сокий лирический топ, по все вре­
мя появляются и их игре штрихи, 
говорящие о том, что театр-то 
смотрит на этих героев как бы со 
стороны, ироническим и острым 
взглядом. Зато и о сценах коме­
дийного плана нет ин грубого 
разгула, ни безудержного веселья. 
Изящно озорство Марии (Джейн 
Уотерс). Множество тонких нахо­
док у Дерека Джекоби в роли 
сэра Эндрю, особенно в сцене дуэ­
ли с Виолой. Дерек Джекоби — 
очень известный в Англин актер, 
семь лет он работал в крупней­
шем театре страны — «Нацио­
нальном», сыграл там Лаэрта, 
Кассію, князя Мышкина, но па- | 
стоящее творческое удовлетворе­
ние нашел в «Проспекте». Здесь 
сыграны чеховский Иванов, шекс­
пировский Перикл, лорд Байрон 
и, наконец, хвастливый н трусли­
вый забияка сэр Эндрю. Очень 
смешон в своих нелепых восточ­
ных нарядах Малыюлно (Геролд 
ІІніносент), ио он становится стра­
шен и зловещ, когда и безумии и 
нем взыграло честолюбие, и он 
вообразил себя сильным мира 
сего. В этом ряду традиционно 
сочно и напористо сыгран лишь 
сэр Тоби Велч (Уиллобн Годард).

Традицнонна и меланхолическая 
мудрость шута Фесте (Ронни Сти­
венс), но, может быть, грустная 
окраска здесь глубже, чем прихо­
дилось видеть в других воплоще­
ниях «Двенадцатой ночи». Про­
никновенно спета актером финаль- I 
пая песня о дожде и ветре (ком- 
позитор Б. П. Хиггинс). В ней 

звучат и грусть, и насмешка, под­
водя итог этому лирическому, от­
меченному театральной культурой 
спектаклю,

М. ДРУЗИНА, 
кандидат искусствоведения

Н а  с п и  м не: сцена из спек­
такля «Двенадцатая ночь».


